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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Direktionen har dags dato behandlet og godkendt årsrap-

porten for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2016

for Berlin-Chemie/A. Menarini Danmark ApS.

The executive board has today discussed and approved

the annual report of Berlin-Chemie/A. Menarini

Danmark ApS for the financial year 1 January - 31

December 2016.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med årsregn-

skabsloven.

The annual report is prepared in accordance with the

Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvisen-

de billede af selskabets aktiver, passiver og finansielle

stilling pr. 31. december 2016 og resultatet af selskabets

aktiviteter for regnskabsåret 1. januar - 31. december

2016.

In our opinion, the financial statements give a true and

fair view of the company's financial position at 31

December 2016 and of the results of the company's

operations for the financial year 1 January - 31

December 2016.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens godken-

delse.

Management recommends that the annual report should

be approved at the annual general meeting.

København, den 31. maj 2017
København, 31 May 2017

Direktion
Executive board

Algimantas Blazys Karl Ulrich Kolland
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Den uafhængige revisors erklæring om udvidet gennemgang af årsregnskabet

The independent auditor's extended review report on the financial statements

Til kapitalejerne i Berlin-Chemie/A. Menarini
Danmark ApS

To the shareholders of Berlin-Chemie/A. Menarini
Danmark ApS

Vi har udført udvidet gennemgang af årsregnskabet for

Berlin-Chemie/A. Menarini Danmark ApS for regnskabs-

året 1. januar - 31. december 2016. Årsregnskabet, der

omfatter anvendt regnskabspraksis, resultatopgørelse, ba-

lance og noter, udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We have performed an extended review of the

accompanying financial statements of Berlin-Chemie/A.

Menarini Danmark ApS for the financial year 1 January

- 31 December 2016. The accompanying financial

statements, which comprise summary of significant

accounting policies, income statement, balance sheet

and notes, are prepared in accordance with the Danish

Financial Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibility for the financial
statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregn-

skab, der giver et retvisende billede i overensstemmelse

med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere ansvaret

for den interne kontrol, som ledelsen anser nødvendig

for at udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejlinfor-

mation, uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

financial statements that give a true and fair view in

accordance with the Danish Financial Statements Act

and for such internal control as management determines

is necessary to enable the preparation of the financial

statements that are free from material misstatement

whether due to fraud or error.

Revisors ansvar Auditor's responsibility

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om årsregn-

skabet. Vi har udført vores udvidede gennemgang i over-

ensstemmelse med Erhvervsstyrelsens erklæringsstan-

dard for små virksomheder og FSR - danske revisorers

standard om udvidet gennemgang af årsregnskaber, der

udarbejdes efter årsregnskabsloven. 

Dette kræver, at vi overholder revisorloven og FSR -

danske revisorers Etiske regler samt planlægger og udfø-

rer handlinger med henblik på at opnå begrænset sikker-

hed for vores konklusion om årsregnskabet og derud-

over udfører specifikt krævede supplerende handlinger

med henblik på at opnå yderligere sikkerhed for vores

konklusion.

Our responsibility is to express a conclusion on the

accompanying financial statements. We conducted our

extended review in acordance with the Danish Business

Authority's assurance standard for small entities and

FSR - danske revisorer's standard on extended review of

financial statements prepared in accordance with the

Danish Financial Statements Act.

This requires us to comply with the Danish Act on

Approved Auditors and Audit Firms and FSR - danske

revisorer's Code of Ethics and perform procedures in

order to obtain limited assurance for our conclusion on

these financial statements, and in addition perform

specifically required supplementary procedures in order

to obtain additional assurance for our conclusion.

En udvidet gennemgang omfatter handlinger, der pri-

mært består af forespørgsler til ledelsen og, hvor det er

hensigtsmæssigt, andre i virksomheden, analytiske hand-

linger og de specifikt krævede supplerende handlinger

samt vurdering af det opnåede bevis.

An extended review of financial statements includes

procedures primarily consisting of making inquiries of

management and others within the entity, as appropriate,

applying analytical procedures and the specifically

required supplementary procedures, and evaluating the

evidence obtained.
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Den uafhængige revisors erklæring om udvidet gennemgang af
årsregnskabet
The independent auditor's extended review report on the financial statements

Omfanget af handlinger, der udføres ved en udvidet gen-

nemgang, er mindre end ved en revision, og vi udtrykker

derfor ingen revisionskonklusion om årsregnskabet.

The procedures performed in an extended review are

less than those performed in an audit and accordingly we

do not express an audit opinion on these financial

statements.

Konklusion Opinion

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattelse, at

årsregnskabet giver et retvisende billede af selskabets

aktiver, passiver og finansielle stilling pr. 31. december

2016 samt af resultatet af selskabets aktiviteter for

regnskabsåret 1. januar - 31. december 2016 i

overensstemmelse med årsregnskabsloven.

Based on the work performed it is our opinion that these

financial statements give a true and fair view of the

company's assets, liabilities and financial position as at

December 31, 2016 and of its financial performance for

the financial year 1 January - 31 December 2016 in

accordance with the Danish Financial Statements Act.

København, den 31. maj 2017
Copenhagen, 31 May 2017

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31
CVR no. 

Torben Jensen
statsautoriseret revisor
State Authorized Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company details

Selskabet Berlin-Chemie/A. Menarini Danmark ApS
The company c/o Ecovis Danmark, Store Kongensgade 36, 3.

1264 København K

CVR-nr.: 29 19 65 91
CVR no.:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december
Reporting period: 1 January - 31 December

Hjemsted: København
Domicile:

Direktion Algimantas Blazys
Executive board Karl Ulrich Kolland

Revisor PricewaterhouseCoopers
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Strandvejen 44
2900  Hellerup

Pengeinstitut Nordea
Bankers

Koncernregnskab
Consolidated financial statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet A. Menarini Industrie
farmacautiche Riunite Srl.
The Company is included in the group annual report of A. Menarini Industrie farmacautiche
Riunite Srl.

Koncernrapporten for A. Menarini Industrie farmacautiche Riunite Srl. kan
rekvireres på følgende adresse:
The group annual report of A. Menarini Industrie farmacautiche Riunite Srl. may be obtained at
the following address:

Via Dei Sette Santi 1/3, 50131 Florence, Italy
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Berlin-Chemie/A. Menarini Danmark

ApS for 2016 er aflagt i overensstemmelse med årsregn-

skabslovens bestemmelser for klasse B-virksomheder

med tilvalg fra højere klasser.

The annual report of Berlin-Chemie/A. Menarini

Danmark ApS for 2016 has been prepared in accordance

with the provisions of the Danish Financial Statements

Act concerning reporting class B entities as well as selec-

ted provisions as regards larger entities.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold til

sidste år.

The accounting policies applied are consistent with

those of last year.

Årsrapporten for 2016 er aflagt i DKK. The annual report for 2016 is presented in DKK.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med, at de

indtjenes. Herudover indregnes værdireguleringer af fi-

nansielle aktiver og forpligtelser. I resultatopgørelsen

indregnes ligeledes alle omkostninger, herunder afskriv-

ninger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement as earned,

including value adjustments of financial assets and

liabilities. All expenses, including amortisation,

depreciation and impairment losses, are also recognised

in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt, at

fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde selskabet, og

aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits will flow to the

company's and the value of the asset can be measured

reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sandsyn-

ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå selska-

bet, og forpligtelsens værdi kan måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits will flow from

the company's and the value of the liability can be

measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser til

kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forpligtelser

som beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are measured

at cost. On subsequent recognition, assets and liabilities

are measured as described below for each individual

accounting item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til amorti-

seret kostpris, hvorved der indregnes en konstant effek-

tiv rente over løbetiden. Amortiseret kostpris opgøres

som oprindelig kostpris med fradrag af eventuelle afdrag

samt tillæg/fradrag af den akkumulerede amortisering af

forskellen mellem kostpris og nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are measured at

amortised cost using the effective interest method.

Amortised cost is calculated as the historic cost less any

instalments and plus/less the accumulated amortisation

of the difference between the cost and the nominal

amount.

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsigelige

tab og risici, der fremkommer, inden årsrapporten aflæg-

ges, og som be- eller afkræfter forhold, der eksisterede

på balancedagen.

On recognition and measurement, allowance is made for

predictable losses and risks which occur before the

annual report are presented and which confirm or

invalidate matters existing at the balance sheet date.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Resultatopgørelsen Income statement
Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregnskabslovens

§ 32, hvorefter selskabets omsætning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish Financial

Statements Act, the company does not disclose its

revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoomsætning,

ændring i lagre af færdigvarer og varer under fremstil-

ling samt andre driftsindtægter med fradrag af omkost-

ninger til råvarer og hjælpematerialer og andre eksterne

omkostninger.

Gross profit reflects an aggregation of revenue, changes

in inventories of finished goods and work in progress

and other operating income less raw materials and

consumables and other external expenses.

Nettoomsætning Revenue

Indtægter ved salg af handelsvarer og færdigvarer indreg-

nes i resultatopgørelsen, hvis risikoovergang, normalt

ved levering til køber, har fundet sted, og hvis indtægten

kan opgøres pålideligt og forventes modtaget.

Revenue from the sale of goods for resale and finished

goods is recognised in the income statement, provided

that the transfer of risk, usually on delivery to the buyer,

has taken place and that the income can be measured

reliably and is expected to be received.

Nettoomsætningen måles til dagsværdien af det aftalte

vederlag eksl. moms og afgifter opkrævet på vegne af

tredjepart. Alle former for afgivne rabatter indregnes i

omsætningen.

Revenue is measured at fair value of the agreed

consideration ex. VAT and taxes charged on behalf of

third parties. Revenue is net of all types of discounts

granted.

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer Raw materials and consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer indeholder

det forbrug af råvarer og hjælpematerialer, der er an-

vendt for at opnå årets nettoomsætning.

Expenses for raw materials and consumables include the

raw materials and consumables used in generating the

year’s revenue.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger til

distribution, salg, reklame, administration, lokaler, tab

på debitorer, operationelle leasingomkostninger mv.

Other external expenses include expenses related to

distribution, sale, advertising, administration, premises,

bad debts, payments under operating leases, etc.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager, inklusive

feriepenge og pensioner samt andre omkostninger til so-

cial sikring m.v. til selskabets medarbejdere. I personale-

omkostninger er fratrukket modtagne godtgørelser fra of-

fentlige myndigheder.

Staff costs include wages and salaries, including

compensated absence and pensions, as well as other

social security contributions, etc. made to the entity's

employees. The item is net of refunds made by public

authorities.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og nedskriv-

ninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses

comprise the year's amortisation, depreciation and

impairment of intangible assets and property, plant and

equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i resul-

tatopgørelsen med de beløb, der vedrører regnskabsåret.

Finansielle poster omfatter renteindtægter og -omkostnin-

ger, finansielle omkostninger ved finansiel leasing, reali-

serede og urealiserede kursgevinster og -tab vedrørende

værdipapirer, gæld og transaktioner i fremmed valuta,

amortisering af realkreditlån samt tillæg og godtgørelse

under acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised in the

income statement at the amounts relating to the financial

year. Net financials include interest income and

expenses, financial expenses relating to finance leases,

realised and unrealised capital/exchange gains and

losses on securities and foreign currency transactions,

amortisation of mortgage loans and surcharges and

allowances under the advance-payment-of-tax scheme,

etc.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Årets skat, som består af årets aktuelle selskabsskat og

ændring i udskudt skat, indregnes i resultatopgørelsen

med den del, der kan henføres til årets resultat, og direk-

te i egenkapitalen med den del, der kan henføres til po-

steringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current tax charge

for the year and changes in the deferred tax charge,

including changes arising from changes in tax rates, is

recognised in the income statement as regards the

portion that relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet
Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Grunde og bygninger, produktionsanlæg og maskiner

samt andre anlæg, driftsmateriel og inventar måles til

kostpris med fradrag af akkumulerede af- og nedskriv-

ninger.

Items of Land and buildings, plant and machinery and

fixtures and fittings, tools and equipment are measured

at cost less accumulated depreciation and impairment

losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af for-

ventet restværdi efter afsluttet brugstid. Der afskrives ik-

ke på grunde.

The depreciable amount is cost less the expected

residual value at the end of the useful life. Land is not

depreciated.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkostninger di-

rekte tilknyttet anskaffelsen indtil det tidspunkt, hvor ak-

tivet er klar til brug. For egne fremstillede aktiver omfat-

ter kostprisen direkte og indirekte omkostninger til mate-

rialer, komponenter, underleverandører og løn.

Cost comprises the purchase price and any costs directly

attributable to the acquisition until the date when the

asset is available for use. The cost of self-constructed

assets comprises direct and indirect costs of materials,

components, sub-suppliers and wages.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på følgende

vurdering af aktivernes forventede brugstider og restvær-

dier:

Straight-line depreciation is provided on the basis of the

following estimated useful lives of the assets:
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Restværdi
Residual value

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 5-8 år 0 %
Other fixtures and fittings, tools and equipment 5-8 years 0 %

Varebeholdninger Stocks

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-meto-

den. Er nettorealisationsværdien lavere end kostprisen,

nedskrives til denne lavere værdi.

Stocks are measured using the FIFO method. Where the

net realisable value is lower than the cost, inventories

are recognised at this lower value.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjælpemateria-

ler omfatter anskaffelsespris med tillæg af hjemtagelses-

omkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials and

consumables comprises the purchase price plus delivery

costs.

Kostpris for fremstillede færdigvarer samt varer under

fremstilling omfatter kostpris for råvarer, hjælpemateria-

ler, direkte løn og indirekte produktionsomkostninger.

The cost of finished goods and work in progress

includes the cost of raw materials, consumables, direct

cost of labour and production.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger opgøres

som salgspris med fradrag af færdiggørelsesomkostnin-

ger og omkostninger, der afholdes for at effektuere sal-

get. Værdien fastsættes under hensyntagen til varebe-

holdningers omsættelighed, ukurans og forventet udvik-

ling i salgspris.

The net realisable value of stocks is calculated as the

selling price less costs of completion and expenses

incurred to effect the sale. The net realisable value is

determined taking into account marketability,

obsolescence and expected selling price movements.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under omsætnings-

aktiver, omfatter afholdte omkostninger vedrørende efter-

følgende regnskabsår.

Prepayments comprise costs incurred concerning

subsequent financial years.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deffered tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets skat-

tepligtige indkomst, reguleret for skat af tidligere års

skattepligtige indkomster samt for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax receivables are

recognised in the balance sheet as the estimated tax on

the taxable income for the year, adjusted for tax on the

taxable income for previous years and tax paid on

account.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede gælds-

metode af midlertidige forskelle mellem regnskabsmæs-

sig og skattemæssig værdi af aktiver og forpligtelser op-

gjort på grundlag af den planlagte anvendelse af aktivet

henholdsvis afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax is measured according to the liability

method in respect of temporary differences between the

carrying amount of assets and liabilities and their tax

base, calculated on the basis of the planned use of the

asset and settlement of the liability, respectively.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser i de respektive lande, der med balanceda-

gens lovgivning vil være gældende, når den udskudte

skat forventes udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt

skat som følge af ændringer i skattesatser indregnes i re-

sultatopgørelsen bortset fra poster, der føres direkte på

egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the tax rules and

at the tax rates applicable in the respective countries at

the balance sheet date when the deferred tax is expected

to crystallise as current tax. Deferred tax adjustments

resulting from changes in tax rates are recognised in the

income statement, with the exception of items taken

directly to equity.

Gældsforpligtelser Liabilities

Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til leverandører,

tilknyttede virksomheder samt anden gæld, måles til

amortiseret kostpris, hvilket sædvanligvis svarer til nomi-

nel værdi.

Liabilities, which include trade receivables, payables to

group entities and other payables, are measured at

amortised cost, which is usually equivalent to nominal

value.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved første ind-

regning til transaktionsdagens kurs. Valutakursdifferen-

cer, der opstår mellem transaktionsdagens kurs og kur-

sen på betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen

som en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for si-

kring af fremtidige pengestrømme, indregnes værdiregu-

leringerne direkte på egenkapitalen.

On initial recognition, foreign currency transactions are

translated applying the exchange rate at the transaction

date. Foreign-exchange differences arising between the

exchange rates at the transaction date and at the date of

payment are recognised in the income statement as

financial income or financial expenses. If foreign

currency transactions are considered cash flow hedges,

the value adjustments are taken directly to equity.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i frem-

med valuta omregnes til balancedagens valutakurs. For-

skellen mellem balancedagens kurs og kursen på tids-

punktet for tilgodehavendets eller gældsforpligtelsens op-

ståen eller indregning i seneste årsregnskab indregnes i

resultatopgørelsen under finansielle indtægter og omkost-

ninger. 

Receivables and payables and other monetary items

denominated in foreign currencies are translated at the

exchange rates at the balance sheet date. The difference

between the exchange rates at the balance sheet date and

the date at which the receivable or payable arose or was

recognised in the latest financial statements is

recognised in the income statement as financial income

or financial expenses. 



10

Resultatopgørelse 1. januar - 31. december 2016
Income statement 1 January 2016 - 31 December 2016

Note 2016

DKK

2015

DKK

Bruttofortjeneste 1.171.992 3.083.880
Gross profit

Personaleomkostninger 2 -1.037.702 -2.877.099
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 134.290 206.781
Earnings Before Interest Taxes Depreciation and Amortization

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver 3 -3.208 -34.937
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant and
equipment

Resultat før finansielle poster 131.082 171.844
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle omkostninger 4 -18.144 -18.520
Financial costs

Resultat før skat 112.938 153.324
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 5 -26.086 -42.541
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 86.852 110.783
Net profit/loss for the year

Overført resultat 86.852 110.783
Retained earnings

86.852 110.783
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Balance pr. 31. december 2016
Balance sheet at 31 December 2016

Note 2016

DKK

2015

DKK

Aktiver
Assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 0 3.209
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 0 3.209
Tangible assets

Deposita 0 26.107
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 0 26.107
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 0 29.316

Fixed assets total

Færdigvarer og handelsvarer 36.727 378.408
Finished goods and goods for resale

Varebeholdninger 36.727 378.408
Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 698.874 735.050
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 1.318.265 1.145.687
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 40.273 84.191
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 0 1.996
Deferred tax asset

Selskabsskat 13.910 0
Corporation tax

Periodeafgrænsningsposter 86.351 123.217
Prepayments

Tilgodehavender 2.157.673 2.090.141
Receivables

Likvide beholdninger 2.048.594 802.680

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 4.242.994 3.271.229

Current assets total

Aktiver i alt 4.242.994 3.300.545
Assets total
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Balance pr. 31. december 2016
Balance sheet at 31 December 2016

Note 2016

DKK

2015

DKK

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 125.000 125.000
Share capital

Overført resultat 1.141.634 1.054.782
Retained earnings

Egenkapital 6 1.266.634 1.179.782
Equity total

Leverandører af varer og tjenesteydelser 230.513 136.115
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 2.188.422 1.159.702
Payables to subsidiaries

Selskabsskat 0 68.077
Corporation tax

Anden gæld 557.425 756.869
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 2.976.360 2.120.763
Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 2.976.360 2.120.763

Debt total

Passiver i alt 4.242.994 3.300.545

Liabilities and equity total

Hovedaktivitet 9

Main activity

Støtteerklæring 1

Letter of support

Leje og leasingforpligtelser 7

Rental agreements and lease commitments

Nærtstående parter og ejerforhold 8

Related parties and ownership
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Noter
Notes

1 Støtteerklæring
Letter of support

Det tilkyttedede selskab, Berlin-Chemie AG, har afgivet en støtteerklæring, hvor de sikrer selskabets
kapitalgrundlag indtil 1. juni 2018. Årsrapporten er derfor aflagt med fortsat drift for øje.
The related party, Berlin-Chemie AG, has issued a letter of support in which it ensures the Company's capital base until 1 June 2018.
Therefor the Annual Report has been presentes an a going concern basis.

2016
DKK

2015
DKK

2 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 857.083 2.605.025
Wages and salaries

Pensioner 174.777 243.847
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 5.274 20.126
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 568 8.101
Other staff costs

1.037.702 2.877.099

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 1 3
Average number of employees

3 Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant and
equipment

Afskrivninger materielle anlægsaktiver 3.208 34.937
Depreciation tangible assets

I alt 3.208 34.937

der fordeler sig således:
which breaks down as follows

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3.208 34.937
Other fixtures and fittings, tools and equipment

I alt 3.208 34.937
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Noter
Notes

2016
DKK

2015
DKK

4 Finansielle omkostninger
Financial costs

Finansielle omkostninger tilknyttede virksomheder 8.624 11.985
Interest paid to subsidiaries

Andre finansielle omkostninger 5.238 5.145
Other financial costs

Kursreguleringer omkostninger 4.282 1.390
Exchange adjustments costs

18.144 18.520

5 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 24.090 43.663
Current tax for the year

Årets udskudte skat 1.996 -6.786
Deferred tax for the year

Regulering af skat vedrørende tidligere år 0 5.664
Adjustment of tax concerning previous years

26.086 42.541

6 Egenkapital
Equity

Selskabskapital Overført resultat I alt
Share capital Retained earnings Total

Egenkapital 1. januar 2016 125.000 1.054.782 1.179.782
Equity at 1 January 2016

Årets resultat 0 86.852 86.852
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2016 125.000 1.141.634 1.266.634
Equity at 31 December 2016

7 Leje og leasingforpligtelser
Rental agreements and lease commitments

Leje og leasingforpligtelser
Rental and lease commitments

Leasingforpligtelser fra operationel leasing
Samlede fremtidige leasingydelser:
Operating lease commitments.
Total future lease payments:

Inden for et år 0 14.763

Within 1 year

0 14.763
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Noter
Notes

8 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership

Koncernregnskab
Consolidated financial statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet A. Menarini Industrie farmacautiche Riunite Srl.
The Company is included in the group annual report of A. Menarini Industrie farmacautiche Riunite Srl.

Koncernrapporten for A. Menarini Industrie farmacautiche Riunite Srl. kan rekvireres på følgende adresse:
The group annual report of A. Menarini Industrie farmacautiche Riunite Srl. may be obtained at the following address:

Via Dei Sette Santi 1/3, 50131 Florence, Italy

9 Hovedaktivitet
Main activity

Selskabets formål er at drive virksomhed inden for engroshandel med lægemidler, opnåelse af alle licenser og
lovpligtige tilladelse til engroshandel på markedet for lægemidler og al virksomhed nødvendig for opnåelse af
disse licenser og tilladelser. Præsentation af og markedsføring af lægemidler og arrangering af beslægtede
konferencer, registrering af lægemidler, kliniske undersøgelser af lægemidler/-præparater. Uddannelse af mindre
end 6 måneders varighed, videnskabelig informationsservice. Handel med medicinske anordninger samt al
virksomhed beslægtet hermed.
The Company purpose is to operate within wholesale trade with drugs, obtaining all licenses and statutory authorization for wholesale
trade on the market for drugs and all activities necessary for obtaining these licenses and permissions. Presentation and marketing of
drugs and rearrangement of related conferences, registration of drugs and clinicaltrials of drugs. Education less than 6 months and
Scientific Information Service. Trade with medical devices and all related activity.
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